
กลุมงานประสานความรวมมือระหวางประเทศ สำนักประสานความรวมมือระหวางประเทศ 

วันท่ี 22 กุมภาพันธ 2565 

เงินบำเหน็จชราภาพจากกองทุนประกันภัยแรงงานไตหวัน 
 

เอกสารประกอบการขอรับเงิน  

1. แบบฟอรมไทเป (10658) พรอมลงลายมือชื่อเหมือนหนังสือเดินทาง  
จำนวน 2 ฉบับตอการเปลี่ยนชื่อ-สกุล 1 คร้ัง เฉพาะท่ีใชเดินทางไปไตหวัน 
ลงลายมือช่ือเหมือนหนังสือเดินทาง 
 

2. แบบฟอรมเกาสง (806) พรอมลงลายมอืชื่อเหมือนหนังสือเดินทาง  
จำนวน 2 ฉบับตอการเปลี่ยนชื่อ-สกุล 1 คร้ัง เฉพาะท่ีใชเดินทางไปไตหวัน 
ลงลายมือช่ือเหมือนหนังสือเดินทาง              
 
 
 
 

3. สำเนาบัตรประชาชนปจจุบัน 
ลงลายมือช่ือเหมือนหนังสือเดินทาง 
 
 

4. สำเนาบัตรกามา (Alien Resident Certificate : ARC) ชัดเจนและสมบูรณ จำนวน ......... ใบ (ควรมี) 
ถายสำเนาหนา-หลัง บัตรกามาชัดเจน (ไมเลือนราง) 
ตัวหนังสือภาษาจีนและภาษาอังกฤษชัดเจน 
ตัวสะกดภาษาอังกฤษเหมือนในหนังสือเดินทาง 
ตัวสะกดภาษาอังกฤษเหมือนทะเบียนบานฉบับแปล 
ตัวสะกดภาษาอังกฤษเหมือนรายละเอียดบัญชีธนาคาร 
ลงลายมือช่ือเหมือนหนังสือเดินทางและในแบบฟอรมการขอรับเงิน 
 
 

5. สำเนาหนังสือเดินทางท่ีใชเดินทางมาทำงานท่ีไตหวัน จำนวน ...... ใบ (ฉบับหลักท่ีใชตัวสะกดในการแปลเอกสาร) 
ถายสำเนาทุกหนาชัดเจน (ไมเลือนราง) 
ตัวสะกดภาษาอังกฤษเหมือนทะเบียนบานฉบับแปล 
ตัวสะกดภาษาอังกฤษเหมือนรายละเอียดบัญชีธนาคาร 
ลงลายมือช่ือเหมือนหนังสือเดินทางและในแบบฟอรมการขอรับเงิน ทุกหนา 
 

** กรณีไมมีหนังสือเดินทาง และ/หรือ มีการเปลี่ยนช่ือ-สกุล ใหใชประวัติการทำหนังสือเดินทาง 
จากกรมหนังสือเดินทาง กระทรวงการตางประเทศ (คาธรรมเนียม 100 บาท) ** 

ไมตองผานการรับรองจากหนวยงานใด 
 

6. สำเนาหนังสือเดินทางหนาท่ีมีประทับตราเขาออกประเทศไทย หรือประทับตราออกนอกไตหวัน 
ลงลายมือช่ือเหมือนหนังสือเดินทาง 
 
 
 

7. เอกสารสำเนาหนังสือเดินทางจับคูกับสำเนาบัตรกามา 
หนังสือเดินทางเลขท่ี............................................ บัตรกามาเลขหนังสือเดินทางท่ี.......................................... 
หนังสือเดินทางเลขท่ี............................................ บัตรกามาเลขหนังสือเดินทางท่ี.......................................... 
หนังสือเดินทางเลขท่ี............................................ บัตรกามาเลขหนังสือเดินทางท่ี.......................................... 
หนังสือเดินทางเลขท่ี............................................ บัตรกามาเลขหนังสือเดินทางท่ี.......................................... 
 

8. เอกสารทะเบียนบานท่ีผานการแปลและรับรอง 
ภาษาอังกฤษ (ตัวสะกดภาษาอังกฤษเหมือนในหนังสือเดินทาง) สามารถคัดจากท่ีวาการอำเภอ/สำนักงานเขตใกลทาน 
ผานการรับรองจากกรมการกงสลุ 
ผานการรับรองจากสำนักงานเศรษฐกิจและวัฒนธรรมไทเป ประจำประเทศไทย 
 
 
 
 
 

 
 

 

รายการตรวจสอบ(Checklist) 
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9. สำเนาใบเปลี่ยนชื่อ-สกุล (กรณีท่ีชื่อปจจุบันไมตรงกับหนงัสือเดินทางเลมสุดทายท่ีใชเดินทางไปทำงานท่ีไตหวัน) 
10. ภาษาอังกฤษ (ตัวสะกดภาษาอังกฤษเหมือนในหนังสือเดินทาง) สามารถคัดจากท่ีวาการอำเภอ/สำนักงานเขตใกลทาน 

ภาษาอังกฤษ (ตัวสะกดภาษาอังกฤษเหมือนในใบคัดขอมูลหนังสือเดินทางจากกระทรวงตางประเทศ) 
11. ผานการรับรองจากกรมการกงสลุ 

12. ผานการรับรองจากสำนักงานเศรษฐกิจและวัฒนธรรมไทเป ประจำประเทศไทย 
 

10. เอกสารรายละเอียดบัญชีธนาคารฉบับภาษาอังกฤษ ท่ีผานการรับรอง 
13. ภาษาอังกฤษ (ตัวสะกดภาษาอังกฤษเหมือนในหนังสือเดินทาง)  สามารถขอจากธนาคารใกลทาน2 

ผานการรับรองจากกรมการกงสลุ 
ผานการรับรองจากสำนักงานเศรษฐกิจและวัฒนธรรมไทเป ประจำประเทศไทย 
ธนาคารพาณิชยธนาคาร................................................................... (ยกเวนธนาคาร ธ.ก.ส.) 
ช่ือบัญชีตรงตามช่ือ-นามสกุลปจจบัุน (ตัวสะกดภาษาอังกฤษเหมือนในบัตรประจำตัวประชาชนฉบับปจจุบัน) 

 
หมายเหตุ  

1. เจาหนาที่ธนาคารตองลงลายมือชื่อในเอกสารรายละเอียดบัญชีธนาคารฉบับภาษาอังกฤษใหเหมือนกับลายมือชื่อที่แจงไว
กับกระทรวงการตางประเทศ   

2. การรับรอง ณ สำนักงานเศรษฐกิจและวัฒนธรรมไทเป ประจำประเทศไทย แรงงานจะตองยืนยันตัวตนเพ่ือรับรองเอกสาร 
หากไมสามารถดำเนินงานดวยตนเองได ใหจัดทำหนังสือมอบอำนาจใหบุคคลอ่ืนดำเนินการแทน จากท่ีวาการอำเภอ/สำนักงานเขตทุกแหง 
(ตัวอยางหนังสือมอบอำนาจ) พรอมเอกสารประกอบการยืนยันตัวตน ดังน้ี  

 หนังสือมอบอำนาจใหบุคคลอ่ืนดำเนินการแทนจากท่ีวาการอำเภอ/สำนักงานเขต (กรณีไมไดดำเนินการดวยตนเอง) 
 เอกสารการเดินทางไปทำงานในไตหวัน อาทิ สำเนาบัตรกามา (Alien Resident Certificate : ARC) สำเนาหนังสือ

เดินทาง หนาที่มีวีซาที่ไปทำงานไตหวัน หรือ ใบคัดขอมูลการเดินทางไปทำงานในไตหวันจากสำนักงานจัดหางาน
จังหวัด 

3. เอกสารที่จัดสงจากสำนักประสานความรวมมือระหวางประเทศ สำนักงานแรงงานในตางประเทศ (ไทเป/เกาสง) จะเปนผูแปล
และรับรองสำเนาทะเบียนบานและสำเนาใบเปลี่ยนช่ือ-สกุลฉบับภาษาจีนเพ่ือยื่นตอกองทุนประกันภัยแรงงานไตหวันตอไป 

4. กองทุนประกันภัยแรงงานไตหวัน จะรับพิจารณาเอกสารการขอรับเงินบำเหน็จชราภาพที่มีอายุไมเกิน 6 เดือน นับตั้งแตวันท่ี
เอกสารผานการประทับรับรองจาก กรมการกงสุล กระทรวงการตางประเทศ และสำนักงานเศรษฐกิจและวัฒนธรรมไทเป ประจำประเทศไทย  

5. เพ่ือใหทันยื่นเรื่องตอกองทุนประกันภัยแรงงานไตหวันภายในเวลาท่ีกำหนด และรักษาสิทธิประโยชนของแรงงานไทยขอให
จัดเตรียมเอกสารใหครบถวนและถูกตอง แลวนำสงถึงสำนักงานแรงงานไทยในไตหวัน โดยเอกสารการรับรอง ควรมีอายุคงเหลือไมนอย
กวา 4 เดือน 

 

 
 

 

 

 

 

การย่ืนเอกสาร  
สามารถยื่นเอกสารไดท่ี 

1. สำนักงานแรงงานจังหวัด (สรจ.) ทุกจังหวัด 

2. สำนักงานปลัดกระทรวงแรงงาน สำนักประสานความรวมมือระหวางประเทศ ช้ัน 12 ถนนมิตรไมตรี  
แขวงดินแดง เขตดินแดง กรุงเทพมหานคร  


